Form of certificate prescribed by the
International Sanitary Regulations and
supplied, for completion in the United Kingdom only, by the

MINISTRY  OF HEALTH, LONDON

Department of Health for Scotland, Edinburgh
Ministry of Health and Local Government, Belfast
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INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION
OR REVACCINATION AGAINST YELLOW FEVER

CERTIFICAT INTERNATIONALE DE VACCINATION
OU DE REVACCINATION CONTRE LA FIEVRE JAUNE

{ This is to certify that
Je soussigné(e) certifie que S

{ name }HBEHHAMS .................. IQH .........

nom

date of ‘birth | ... Moooinness { sex } ...........................
né(e) le sexe

whose signature follows }
dont la signature suit

has on the date indicated overleaf been vaccinated or revac-
cinated against yellow fever.

a été vacciné(e) ou revacciné(e) contre la fievre jaune a la date
indiquée au verso.

IMPORTANT : See the Rules and Note on the back.

This certificate, if folded along the central vertical line, can
be kept in a passport (with a rubber band).



IMPORTANT : See the Rules and Note Overfeaf
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RULES

This certificate is valid only if the vaccine has been approved
by the World Health Organisation and if the vaccinating centre
has been designated by the health administration for the
territory in which that centre is situated.

The validity of this certificate shall extend for a period of six
years, beginning ten days after the date of vaccination or, in the
event of a revaccination within such period of six years, from
the date of that revaccination (see the Note below).

Any amendment of this certificate, or erasure, or -failure to
complete any part of it, may render it invalid.

Ce certificat n'est valable que si le vaccin employé a été
approuvé par IOrgamsatxon Mondiale de la Santé et si le
centre de vaccination a été habilité par [I’administration
sanitaire du territoire dans lequel ce centre est situé.

La validité de ce certificat couvre une période de six ans
commengant dix jours aprés la date de la vaccination ou, dans
le cas d’'une revaccination au cours de cette période de six ans,
le jour de cette revaccination.

Toute correction ou rature sur le certificat ou I'omission
d'une quelconque des mentions qu’il comporte peut affecter sa
validité.

NOTE ON METHOD OF DATING

Misunderstandings have arisen as to the date of issue, and
therefore the period of validity, of International Certificates of
Vaccination, due to differences in national or other practice of
recording dates : for example, the 10th August, 1952, may be
written as 10 Aug. 1952, or Aug. 10, 1952, or 10.8.1952, or
8.10.1952.

These misunderstandings can be avoided if dates on Inter-
national Certificates are always written thus : —

the day should be placed first in Arabic numerals;
the month should appear second in Roman numerals;
the year should come”ast in Arabic numerals.

The above example would then appear as ¢ 10.VIII.1952.”
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